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_____________________________________________________________ 
 

Módosítás  1 

Irányelvre irányuló javaslat 
1 bevezetı hivatkozás 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

tekintettel az Európai Unió mőködésérıl 
szóló szerzıdésre és különösen annak 
325. cikke (4) bekezdésére, 

tekintettel az Európai Unió mőködésérıl 
szóló szerzıdésre és különösen annak 
83. cikke (2) bekezdésére, 

 

Módosítás  2 

Irányelvre irányuló javaslat 
2 preambulumbekezdés 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) Annak érdekében, hogy hatékony, 
arányos és visszatartó erejő védelmet 
biztosítsanak az Unió pénzügyi érdekei 
számára, a tagállamok büntetıjogának – 

az e területre vonatkozó legsúlyosabb és 

csaláshoz kapcsolódó elkövetési 
magatartás típusok esetén – továbbra is ki 

kell egészítenie a közigazgatási és a 
polgári jog alapján biztosított védelmet, 

(2) Annak érdekében, hogy hatékony, 
arányos és visszatartó erejő védelmet 
biztosítsanak a csaláshoz kapcsolódó 
legsúlyosabb elkövetési 
magatartástípusokkal szemben, valamint 
az Unió pénzügyi érdekeinek 
legmegfelelıbb védelme céljából a 
közigazgatási és a polgári jog alapján 
elfogadott intézkedéseket ki kell egészíteni 
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ugyanakkor ki kell küszöbölni az említett 
jogterületeken belüli és azok között 
következetlenségeket. 

a tagállamok büntetıjogi rendelkezéseivel, 
ugyanakkor ki kell küszöbölni az említett 
jogterületeken belüli és azok közötti 
következetlenségeket. 

 

Módosítás  3 

Irányelvre irányuló javaslat 
3 preambulumbekezdés 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) Az Unió pénzügyi érdekeinek védelme 
indokolja az EU költségvetésének terhére 
elkövetett – a kiadási és a bevételi oldalt is 
érintı –, és a csalárd magatartást is felölelı 
csalás fogalmának közös meghatározását. 

(3) Az Unió pénzügyi érdekeinek védelme 
indokolja az Unió költségvetésének terhére 
elkövetett – a kiadásokat, a bevételeket, az 
eszközöket és a forrásokat is érintı –, és a 
csalárd magatartást is felölelı csalás 
fogalmának közös meghatározását, 
beleértve a hitelfelvételi és hitelnyújtási 

mőveleteket is. 

 

Módosítás  4 

Irányelvre irányuló javaslat 
6 preambulumbekezdés 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(6) Az Unió pénzügyi érdekei sérülhetnek, 
amennyiben az egyes ajánlattevık – 
közvetve vagy közvetlenül – a pályáztató 
szervtıl jogosulatlanul megszerzett adatok 
alapján szolgáltatnak információt az 
ajánlatkérı vagy odaítélı hatóságoknak, 
azzal a céllal, hogy megkerüljék vagy 
eltorzítsák a közbeszerzési vagy odaítélési 
eljárásra vonatkozó szabályokat. E 
magatartás nagyon hasonlít a csaláshoz, de 
az ajánlattevı részérıl nem feltétlenül kell 

megvalósulnia a csalás teljes 
tényállásának, mivel a benyújtott pályázat 
teljes mértékben megfelelhet valamennyi 

követelménynek. A pályázók közötti 
ajánlattételi összejátszás sérti az uniós 
versenyjogot és az egyenértékő tagállami 
jogszabályokat; e magatartással szemben 
állami bőnüldözési intézkedéseket és 

(6) Az Unió pénzügyi érdekei sérülhetnek, 
amennyiben az egyes ajánlattevık – 
közvetve vagy közvetlenül – a pályáztató 
szervtıl jogellenesen megszerzett adatok 
alapján szolgáltatnak információt az 
ajánlatkérı vagy odaítélı hatóságoknak, 
azzal a céllal, hogy megkerüljék vagy 
megszegjék a közbeszerzési vagy odaítélési 
eljárásra vonatkozó szabályokat. Jóllehet 
az efféle magatartás hasonlít a csaláshoz, 
mégsem áll fenn szükségszerően az 
ajánlattevı részérıl elkövetett egyértelmő 
csalás bőncselekményének valamennyi 

ismérve, mivel a benyújtott pályázat 
megfelelhet minden elıírt feltételnek. A 
pályázók közötti ajánlattételi összejátszás 
sérti az uniós versenyjogot és az 
egyenértékő tagállami jogszabályokat; e 
magatartással szemben állami bőnüldözési 
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szankciókat alkalmaznak az Unió egész 
területén, és továbbra sem tartozhat az 
irányelv hatálya alá. 

intézkedéseket és szankciókat alkalmaznak 
az Unió egész területén, és továbbra sem 
tartozhat az irányelv hatálya alá. 

 

Módosítás  5 

Irányelvre irányuló javaslat 
8 preambulumbekezdés 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(8) A korrupció – amely sok esetben 
csalárd magatartással is összekapcsolódhat 
– rendkívül súlyos fenyegetést jelent az 
Unió pénzügyi érdekeire. Ezért ezen a 
területen külön büntetendıségre van 
szükség. Biztosítani kell, hogy a 
fogalommeghatározás kiterjedjen a 
vonatkozó bőncselekményekre, akár 
hivatali kötelességek megsértésével 
követték el azokat, akár nem. Ami a 
passzív korrupció és a hőtlen kezelés 
bőncselekményét illeti, a 
fogalommeghatározásba bele kell foglalnia 
a tisztviselı fogalmának valamennyi 
érintett – akár kinevezett, választott, vagy 
szerzıdés alapján alkalmazott, illetve 
hivatalos tisztséget betöltı – tisztviselıre 
kiterjedı meghatározását, valamint ezen 
belül a kormány és egyéb közintézmények 

részérıl a polgárok számára történı 

szolgáltatásnyújtási feladatot, vagy 

általános közérdeket hivatalos tisztség 

betöltése nélkül ellátó személyek (például 
az uniós pénzeszközök kezelésében részt 
vevı vállalkozók) meghatározását. 

(8) A korrupció – amely sok esetben 
csalárd magatartással is összekapcsolódhat 
– rendkívül súlyos fenyegetést jelent az 
Unió pénzügyi érdekeire. Ezért ezen a 
területen külön büntetendıségre van 
szükség. Biztosítani kell, hogy a 
fogalommeghatározás kiterjedjen a 
vonatkozó bőncselekményekre, akár 
hivatali kötelességek megsértésével 
követték el azokat, akár nem. Ami a 
passzív korrupció és a hőtlen kezelés 
bőncselekményét illeti, a 
fogalommeghatározásba bele kell foglalni 
a tisztviselı fogalmának valamennyi 
érintett – akár a tagállamokban, akár 

harmadik országokban kinevezett, 
választott, vagy szerzıdés alapján 

alkalmazott, illetve hivatalos uniós 

tisztséget betöltı – tisztviselıre kiterjedı 
meghatározását. Az uniós pénzügyi 
eszközök kezelésében egyre gyakrabban 

vesznek részt magánszemélyek is. Az 

uniós pénzügyi eszközöknek a 

korrupcióval és a hőtlen kezeléssel 

szembeni megfelelı védelme érdekében 
ezen irányelv alkalmazásában a 

„tisztviselı” fogalmának ki kell terjednie 

minden olyan személyre – így például az 
ilyen uniós pénzeszközök kezelésében 
részt vevı vállalkozókra – is, akik bár 
nem töltenek be hivatalos tisztséget, de az 

uniós pénzügyi eszközökkel kapcsolatban 

– hasonló módon – megbízás alapján 

közfeladatot látnak el. 
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Módosítás  6 

Irányelvre irányuló javaslat 
9 preambulumbekezdés 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(9) Sérthetik az Unió pénzügyi érdekeit a 
tisztviselık egyes olyan magatartástípusai, 
amelyek pénzeszközök vagy egyéb 
eszközök rendeltetésellenes, és az Unió 
pénzügyi érdekei megkárosításának 
szándékával történı felhasználására 
irányulnak. Ezért be kell vezetni az e 
magatartásra kiterjedı bőncselekmény 
pontos fogalommeghatározását. 

(9) Sérthetik az Unió pénzügyi érdekeit a 
tisztviselık egyes olyan magatartástípusai, 
amelyek pénzeszközök vagy egyéb 
eszközök rendeltetésellenes, és az Unió 
pénzügyi érdekei megkárosításának 
szándékával történı felhasználására 
irányulnak. Ezért be kell vezetni az e 
magatartásra kiterjedı bőncselekmény 
pontos és egyértelmő 
fogalommeghatározását. 

Módosítás  7 

Irányelvre irányuló javaslat 
9 a preambulumbekezdés (új) 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (9a) Az ezen irányelvben meghatározott 

természetes személy által elkövetett 

bőncselekmények esetében a szándéknak 

a bőncselekmény minden tényállási 

elemére ki kell terjednie. Természetes 

személyek által elkövetett, szándékosságot 

nem igénylı bőncselekményekre ezen 

irányelv hatálya nem terjed ki. 

 

Módosítás  8 

Irányelvre irányuló javaslat 
14 a preambulumbekezdés (új) 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

  (14a) Míg indokolt az ebben az 

irányelvben meghatározott 

bőncselekmények tekintetében a 

büntetések egyes minimális szintjeinek 

bevezetése, ezen irányelv egyetlen 

rendelkezését sem lehet úgy értelmezni, 

hogy az sérti a tagállamok bíróságainak 
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és bíráinak azon elıjogát, hogy az egyedi 

ügyekben mérlegelési jogkörüket 

gyakorolják. 

 

Módosítás  9 

Irányelvre irányuló javaslat 
14 b preambulumbekezdés (új) 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (14b) Az Unió pénzügyi érdekeinek 

védelmével összefüggésben az uniós jog 

koherenciájának biztosítása érdekében 

helyénvaló egyes minimális 

szankciómértékek bevezetése az 

irányelvben meghatározott 

bőncselekmények vonatkozásában. Ez az 

irányelv minimumszabályokat állapít meg. 

A tagállamoknak továbbra is jogukban áll 

az ilyen bőncselekményekre szigorúbb 

büntetéseket bevezetni vagy fenntartani. 

 

Módosítás  10 

Irányelvre irányuló javaslat 
17 preambulumbekezdés 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(17) Az uniós jog szerinti egyéb 
kötelezettségek sérelme nélkül, megfelelı 
intézkedést kell hozni a tagállamok és a 
Bizottság közötti együttmőködés 
tekintetében, annak biztosítása céljából, 
hogy – a tagállamok és a Bizottság közötti 
információcserét is beleértve – hatékonyan 
lépjenek fel az Unió pénzügyi érdekeit 
érintı, ezen irányelvben meghatározott 
bőncselekményekkel szemben. 

(17) Az uniós jog szerinti egyéb 
kötelezettségek sérelme nélkül, megfelelı 
intézkedést kell hozni a tagállamok és a 
Bizottság közötti együttmőködés 
tekintetében, annak biztosítása céljából, 
hogy – a tagállamok, az Eurojust és a 
Bizottság közötti információcserét is 
beleértve – hatékonyan lépjenek fel az 
Unió pénzügyi érdekeit érintı, ezen 
irányelvben meghatározott 
bőncselekményekkel szemben. 
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Módosítás  11 

Irányelvre irányuló javaslat 
1 cikk 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Ez az irányelv – bőncselekmények és 
szankciók meghatározása révén – 
megállapítja az Unió pénzügyi érdekeit 
érintı csalás és egyéb jogellenes 
tevékenységek megelızése és az azok ellen 
küzdelem terén szükséges intézkedéseket. 

Ez az irányelv – bőncselekmények és 
szankciók meghatározása révén – 
megállapítja az Unió pénzügyi érdekeit 
érintı csalás és egyéb jogellenes 
tevékenységek megelızése és az azok 
elleni küzdelem terén szükséges 
intézkedéseket annak érdekében, hogy a 
tagállamokban és az uniós 

intézményekben, szervekben és 

hivatalokban hatékony és egyenlı szintő 

védelmet biztosítson, valamint hogy 

fokozza az uniós intézmények és 

kezdeményezések hitelességét. 

 

Módosítás  12 

Irányelvre irányuló javaslat 
2 cikk – bevezetı rész 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

„az Unió pénzügyi érdekei”: az alábbiak 
által lefedett, azokból szerzett vagy 
származó valamennyi bevétel és kiadás: 

Ezen irányelv alkalmazásában „az Unió 
pénzügyi érdekei”: az Unió és 

intézményei, szervei és hivatalai által vagy 
nevében kezelt valamennyi eszköz és 

forrás; és ezek valamennyi pénzügyi 

mővelete, ideértve a hitelfelvételi és 

hitelnyújtási tevékenységeket is, valamint 

különösen az alábbiakból finanszírozott, 
szerzett vagy azokkal összefüggésben 
felmerült valamennyi bevétel és kiadás: 

Indokolás 

Ez a fogalommeghatározás bıvebb, és magában foglalja az eszközöket és a forrásokat is, 

csakúgy mint a hitelnyújtási és hitelfelvételi tevékenységet. 

Módosítás  13 

Irányelvre irányuló javaslat 
2 cikk – b pont 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

b) a Szerzıdések alapján létrehozott 
intézmények, szervek, hivatalok és 
ügynökségek költségvetései, vagy az 
általuk kezelt vagy ellenırzött 
költségvetések. 

b) a Szerzıdések alapján létrehozott 
intézmények, szervek és hivatalok 
költségvetései, vagy az általuk közvetlenül 
vagy közvetve kezelt vagy ellenırzött 
költségvetések. 

 

Módosítás  14 

Irányelvre irányuló javaslat 
4 cikk – 1 bekezdés 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítására, hogy a 
jogosultsági, kizárási, kiválasztási vagy 
odaítélési kritériumok alkalmazásának 
megkerülése vagy eltorzítása céljából 
történı szándékos elkövetés esetén 
bőncselekményként büntetendı legyen a 
jelöltek, vagy ajánlattevık, illetve az 
ajánlati felhívásokra történı válaszadásért 
vagy e résztvevık pályázatainak 
elkészítésért felelıs, illetve azokban részt 
vevı személyek által, az Unió pénzügyi 
érdekeit érintı közbeszerzési vagy 
támogatás-odaítélési eljárás során az 
ajánlatkérı vagy támogatás odaítélı 
szervek vagy hatóságok számára nyújtott 
tájékoztatás, vagy e tájékoztatásnyújtás 
elmulasztása. 

(1) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítására, hogy a 
jogosultsági, kizárási, kiválasztási vagy 
odaítélési kritériumok alkalmazásának 
megkerülése vagy eltorzítása, vagy a 
pályázók közötti természetes verseny 

torzítása vagy kiiktatása céljából történı 
szándékos elkövetés esetén 
bőncselekményként büntetendı legyen a 
jelöltek, vagy ajánlattevık, illetve az 
ajánlati felhívásokra történı válaszadásért 
vagy e résztvevık pályázatainak 
elkészítésért felelıs, illetve azokban részt 
vevı személyek által, az Unió pénzügyi 
érdekeit érintı közbeszerzési vagy 
támogatás-odaítélési eljárás során az 
ajánlatkérı vagy támogatás odaítélı 
szervek vagy hatóságok számára nyújtott 
tájékoztatás, vagy e tájékoztatásnyújtás 
elmulasztása. 

Indokolás 

Fontos kifejezetten utalni a pályázati eljárásokkal kapcsolatos szabálytalan tevékenységekre. 

Módosítás  15 

Irányelvre irányuló javaslat 
4 cikk – 2 bekezdés 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítására, hogy 
bőncselekményként büntetendı legyen az 
ezen irányelv hatálya alá tartozó 
bőncselekményekbıl származó tulajdont 
érintı, a 2005/60/EK európai parlamenti és 
tanácsi irányelv33 1. cikke (2) 
bekezdésének meghatározása szerinti 
pénzmosás. 

(2) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítására, hogy 
bőncselekményként büntetendı legyen az 
ezen irányelv hatálya alá tartozó 
bőncselekményekbıl származó tulajdont 
vagy jövedelmet érintı, a 2005/60/EK 
európai parlamenti és tanácsi irányelv33 1. 
cikke (2) bekezdésének meghatározása 
szerinti pénzmosás. 

__________________ __________________ 
33 HL L 309., 2005.11.25., 15. o. 33 HL L 309., 2005.11.25., 15. o. 

Módosítás  16 

Irányelvre irányuló javaslat 
4 cikk – 3 bekezdés 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítására, hogy 
szándékos elkövetés esetén 
bőncselekményként büntetendık legyenek 
az alábbi magatartások: 

(3) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítására, hogy 
szándékos elkövetés esetén az aktív és a 
passzív hivatali vesztegetés 
bőncselekményként büntetendı legyen. 

a) azon tisztviselı által elkövetett 
cselekmény, aki közvetlenül vagy 
közvetítı útján bármilyen elınyt kér, vagy 
az elınyt elfogadja a maga vagy harmadik 
személy javára, vagy ilyen elıny ígéretét 
elfogadja azért, hogy hivatali kötelességét 
megszegve, hatáskörébe tartozó intézkedést 
vagy hatásköre gyakorlása során 
intézkedést tegyen vagy ne tegyen, aminek 
révén sérti vagy esetleg sértheti az Unió 
pénzügyi érdekeit (passzív 
megvesztegetés); 

a) Ezen irányelv alkalmazásában a 

„passzív hivatali vesztegetés”: azon 
tisztviselı által elkövetett cselekmény, aki 
közvetlenül vagy közvetítı útján bármilyen 
elınyt vagy ilyen elıny ígéretét kéri, vagy 
elıre elfogadja a maga vagy harmadik 
személy javára azért, hogy hatáskörébe 
tartozó intézkedést vagy hatásköre 
gyakorlása során intézkedést tegyen, ne 
tegyen, vagy intézkedés megtételével 

késlekedjen, aminek révén sérti vagy 
esetleg sértheti az Unió pénzügyi érdekeit, 
függetlenül attól, hogy ezzel hivatali 

kötelességét megszegi-e. 

 
b) bármely olyan személy által elkövetett 
cselekmény, aki közvetlenül vagy 
közvetítı útján bármilyen elınyt ígér vagy 
nyújt kifejezetten a tisztviselı számára 
vagy harmadik személy javára, azért, hogy 
a tisztviselı hivatali kötelességét 
megszegve, hatáskörébe tartozó intézkedést 

b) Ezen irányelv alkalmazásában az 

„aktív hivatali vesztegetés”: bármely olyan 
személy által elkövetett cselekmény, aki 
közvetlenül vagy közvetítı útján bármilyen 
elınyt ígér, ajánl vagy nyújt kifejezetten a 
tisztviselı számára vagy harmadik személy 
javára, azért, hogy a tisztviselı hatáskörébe 



 

 
 PE533.803/ 9 

 HU 

vagy hatásköre gyakorlása során 
intézkedést tegyen vagy ne tegyen, aminek 
révén sérti vagy esetleg sértheti az Unió 
pénzügyi érdekeit (aktív megvesztegetés). 

tartozó intézkedést vagy hatásköre 
gyakorlása során intézkedést tegyen, ne 
tegyen, vagy intézkedés megtételével 

késlekedjen, aminek révén sérti vagy 
esetleg sértheti az Unió pénzügyi érdekeit, 
vagy azért, hogy ilyen cselekményeket a 

múltban elkövetett. 

 

Módosítás  17 

Irányelvre irányuló javaslat 
4 cikk – 4 bekezdés 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(4) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítására, hogy az 
Unió pénzügyi érdekeinek megsértésére 

irányuló szándékos elkövetés esetén 
bőncselekményként büntetendı legyen, ha 
a tisztviselı nem rendeltetésszerően 
használ fel, illetve fizet ki pénzeszközöket, 
vagy sajátít ki, illetve használ fel 
eszközöket. 

(4) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítására, hogy 
szándékos elkövetés esetén a hőtlen 
kezelés bőncselekményként büntetendı 
legyen: 

 Ezen irányelv alkalmazásában „hőtlen 

kezelés”: ha valamely tisztviselı nem 
rendeltetésszerően használ fel, illetve fizet 
ki pénzeszközöket, vagy sajátít ki, illetve 
használ fel eszközöket, aminek révén sérti 

az Unió pénzügyi érdekeit. 

 

Módosítás  18 

Irányelvre irányuló javaslat 
4 cikk – 5 bekezdés 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

E cikk alkalmazásában „tisztviselı”: E cikk alkalmazásában „tisztviselı”: 

a) jogalkotási, közigazgatási vagy bírói 
tisztséget betöltı személy, aki az Unióban 

vagy a tagállamokban, illetve harmadik 

országokban közfeladatot lát el; 

a) uniós vagy nemzeti tisztviselı, ideértve 

más tagállamok nemzeti tisztviselıit és 

harmadik országok nemzeti tisztviselıit is; 

 „uniós tisztviselı”: 

 i. minden olyan személy, aki az Európai 
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Unió tisztviselıinek személyzeti 

szabályzata, illetve az Európai Unió egyéb 

alkalmazottaira vonatkozó alkalmazási 

feltételek („személyzeti szabályzat”) 

értelmében tisztviselınek vagy egyéb 

szerzıdéses alkalmazottnak minısül, 

 ii. minden olyan személy, akit valamely 

tagállam vagy valamely köz-vagy 

magánjogi szerv az Unió intézményéhez, 

szervéhez vagy hivatalához kirendelt, és 

aki az uniós tisztviselık vagy egyéb 

alkalmazottak által ellátott feladatokkal 

egyenértékő feladatokat lát el. 

 A Szerzıdések alapján létrehozott szervek 

tagjai és az ilyen szervek, hivatalok vagy 

ügynökségek személyzete uniós 

tisztviselınek tekintendı, még akkor is, ha 

a személyzeti szabályzat nem vonatkozik 

rá. 

 a „nemzeti tisztviselı” fogalma alatt az 

azon tagállam vagy harmadik ország 

nemzeti joga szerint meghatározott 

tisztviselı értendı, amelyben a szóban 

forgó személy a feladatát ellátja; 

 Olyan eljárás esetében azonban, amelyben 

valamely tagállami vagy harmadik 

országbeli nemzeti tisztviselı érintett, és 

azt egy másik tagállam indította, ez utóbbi 

tagállamnak nem kötelessége a „nemzeti 

tisztviselı” fogalmát alkalmaznia, kivéve, 

ha az a nemzeti jogával összeegyeztethetı; 

b) az Unióban vagy a tagállamokban, 
illetve harmadik országokban közfeladatot 
ellátó, ilyen tisztséggel nem rendelkezı 

személy, akik részt vesz az Unió pénzügyi 
érdekeinek kezelésében, vagy az arra 
vonatkozó döntések meghozatalában. 

b) minden olyan személy, aki a 
tagállamokban vagy harmadik országokban 
megbízás alapján olyan közfeladatot lát el, 
amely kiterjed az Unió pénzügyi 
érdekeinek kezelésére vagy az arra 
vonatkozó döntések meghozatalára. 

Indokolás 

A módosítás a tisztviselı jelenlegi hivatalos meghatározásán alapul, amely a tagállamok által 

jól ismert és elfogadott hatályos PIF-egyezmény elsı jegyzıkönyvében található. 

Módosítás  19 

Irányelvre irányuló javaslat 
5 cikk – 1 bekezdés 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítására, hogy 
bőncselekményként büntetendı legyen a 
II. címben említett bőncselekmények 
elkövetésére való felbujtás, és az azokhoz 
nyújtott bőnsegély.  

(1) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítására, hogy 
bőncselekményként büntetendı legyen a 3. 
és a 4. cikkben említett bőncselekmények 
bármelyikének elkövetésére való felbujtás, 
és az azokhoz nyújtott bőnsegély. 

Indokolás 

Technikai változtatás. 

Módosítás  20 

Irányelvre irányuló javaslat 
5 cikk – 2 bekezdés 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítására, hogy 
bőncselekményként büntetendı legyen a 3. 
cikkben, illetve a 4. cikk (4) bekezdésében 
említett bőncselekmény elkövetésének 

kísérlete. 

(2) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítására, hogy 
bőncselekményként büntetendı legyen a 3. 
cikkben és a 4. cikk (4) bekezdésében 
említett bőncselekmények bármelyikének 

elkövetésére irányuló kísérlet. 

Indokolás 

Technikai változtatás. 

Módosítás  21 

Irányelvre irányuló javaslat 
6 cikk – 1 bekezdés – bevezetı rész 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak érdekében, hogy a 
jogi személyek felelısségre vonhatók 
legyenek a II. címben említett bármely 
bőncselekményért, amelyet akár saját 
nevében eljárva, akár a jogi személy 
valamely szervének tagjaként eljárva olyan 
személy követett el a jogi személy javára, 
aki a jogi személyen belül vezetı tisztséget 

(1) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak biztosítására, hogy a 
jogi személyek felelısségre vonhatók 
legyenek a 3., a 4. és az 5. cikkben említett 
bármely bőncselekményért, amelyet akár 
saját nevében eljárva, akár a jogi személy 
valamely szervének tagjaként eljárva olyan 
személy követett el a jogi személy javára, 
aki a jogi személyen belül vezetı tisztséget 
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tölt be, amely a következık egyikén alapul:  tölt be, amely a következık egyikén alapul:  

Indokolás 

Technikai változtatás. 

Módosítás  22 

Irányelvre irányuló javaslat 
6 cikk – 2 bekezdés 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A tagállamok továbbá megteszik a 
szükséges intézkedéseket annak érdekében, 
hogy a jogi személyek felelısségre 
vonhatók legyenek, amennyiben valamely, 
az (1) bekezdésben említett személy által 
gyakorolt felügyelet vagy ellenırzés 
hiánya lehetıvé tette, hogy az adott jogi 
személy javára egy neki alárendelt személy 
a II. címben említett valamely 
bőncselekményt elkövesse.  

(2) A tagállamok továbbá megteszik a 
szükséges intézkedéseket annak érdekében, 
hogy a jogi személyek felelısségre 
vonhatók legyenek, amennyiben valamely, 
az (1) bekezdésben említett személy által 
gyakorolt felügyelet vagy ellenırzés 
hiánya lehetıvé tette, hogy az adott jogi 
személy javára egy neki alárendelt személy 
a 3., a 4. és az 5. cikkben említett valamely 
bőncselekményt elkövesse. 

Indokolás 

Technikai változtatás. 

Módosítás  23 

Irányelvre irányuló javaslat 
6 cikk – 3 bekezdés 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) A jogi személyek (1) és (2) bekezdés 
szerinti felelıssége nem zárja a 
büntetıeljárás lefolytatását a II. címben 
említett bőncselekményeket elkövetı vagy 
a 5. cikk szerint büntetıjogilag felelıs 
természetes személyekkel szemben. 

(3) A jogi személyek (1) és (2) bekezdés 
szerinti felelıssége nem zárja ki a 
büntetıeljárás lefolytatását a 3. és a 4. 
cikkben említett bőncselekményeket 
elkövetı vagy az 5. cikk szerint 
büntetıjogilag felelıs természetes 
személyekkel szemben. 

Indokolás 

Technikai változtatás. 
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Módosítás  24 

Irányelvre irányuló javaslat 
7 cikk – 1 bekezdés 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A természetes személyek 
vonatkozásában a tagállamok megteszik a 
szükséges intézkedéseket annak érdekében, 
hogy a II. címben említett 
bőncselekmények hatékony, arányos és 
visszatartó erejő büntetıjogi szankciókkal 
legyenek büntetendık, beleértve a 8. 
cikkben meghatározott pénzbüntetéseket és 
szabadságvesztést.  

(1) A természetes személyek 
vonatkozásában a tagállamok megteszik a 
szükséges intézkedéseket annak érdekében, 
hogy a 3., 4., és 5. cikkben említett 
bőncselekmények hatékony, arányos és 
visszatartó erejő büntetıjogi szankciókkal 
legyenek büntetendık, beleértve a 8. 
cikkben meghatározott pénzbüntetéseket és 
szabadságvesztést. 

Indokolás 

Technikai változtatás. 

Módosítás  25 

Irányelvre irányuló javaslat 
7 cikk – 2 bekezdés 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) 10 000 EUR-nál kevesebb kárt okozó, 
és 10 000 EUR-nál kevesebb elınyt 
eredményezı, továbbá különösen súlyos 
körülmények megvalósulásával nem járó, 
kisebb súlyú szabálysértések esetén a 
tagállamok a büntetıjogi szankcióktól 
eltérı büntetéseket is elıírhatnak. 

(2) 5 000 EUR-nál kevesebb kárt okozó, és 
5 000 EUR-nál kevesebb elınyt 
eredményezı, továbbá súlyosbító 
körülmények megvalósulásával nem járó, 
kisebb súlyú szabálysértések esetén a 
tagállamok a büntetıjogi szankcióktól 
eltérı szankciók kiszabását is elıírhatják. 

 

Módosítás  26 

Irányelvre irányuló javaslat 
7 cikk – 3 bekezdés 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(3) Az (1) bekezdés nem érinti az illetékes 
hatóságok tisztviselıikkel szembeni 
fegyelmi jogköreinek gyakorlását.  

(3) E cikk (1) bekezdése nem érinti az 
illetékes hatóságok tisztviselıikkel 
szembeni fegyelmi jogköreinek 
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gyakorlását, a 4. cikk (5) bekezdésében 
meghatározottak szerint.  

 

Módosítás  27 

Irányelvre irányuló javaslat 
8 cikk – 1 bekezdés – 1 albekezdés – a pont 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) minimális büntetésként legalább 6 

hónapos szabadságvesztés; 
törölve 

Indokolás 

A minimális büntetés nincs tekintettel a jogrendszerek sokféleségére és a bírói mérlegelés 

szükségességére. E helyütt való bevezetése nem állna összhangban az euro és más valuták 

hamisítás elleni, büntetıjog általi védelmérıl szóló irányelvtervezettel kapcsolatos parlamenti 

állásponttal sem. 

Módosítás  28 

Irányelvre irányuló javaslat 
8 cikk – 1 bekezdés – 2 albekezdés – a pont 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

a) minimális büntetésként legalább 6 

hónapos szabadságvesztés; 
törölve 

Indokolás 

A minimális büntetés nincs tekintettel a jogrendszerek sokféleségére és a bírói mérlegelés 

szükségességére. E helyütt való bevezetése nem állna összhangban az euro és más valuták 

hamisítás elleni, büntetıjog általi védelmérıl szóló irányelvtervezettel kapcsolatos parlamenti 

állásponttal sem. 

Módosítás  29 

Irányelvre irányuló javaslat 
8 cikk – 1 bekezdés – 2 a albekezdés (új) 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 Ez a bekezdés nem érinti a tagállami 

bíróságok és bírák azzal kapcsolatos 

mérlegelési jogát, hogy bármely egyedi 

ügyben a legmegfelelıbb és 
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legarányosabb ítéletet hozzák meg. 

 

Módosítás  30 

Irányelvre irányuló javaslat 
8 cikk – 2 bekezdés 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak érdekében, hogy a II. 
címben említett bőncselekmények legalább 
10 éves szabadságvesztéssel legyenek 
büntetendık, amennyiben a 
bőncselekményt a 2008/841/IB 
kerethatározat meghatározása szerinti 
bőnszervezetben követték el. 

(2) A tagállamok megteszik a szükséges 
intézkedéseket annak érdekében, hogy a 3., 
a 4., és az 5. cikkben említett 
bőncselekmények legalább 10 éves 
szabadságvesztéssel legyenek büntetendık, 
amennyiben a bőncselekményt a 
2008/841/IB kerethatározat értelmében 
bőnszervezetben követték el. 

 

Módosítás  31 

Irányelvre irányuló javaslat 
8 a cikk (új) 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 8a. cikk 

 Súlyosbító körülmények 

 A tagállamok megteszik a szükséges 

intézkedéseket annak biztosítására, hogy 

amennyiben megállapításra kerül, hogy a 

3., a 4., vagy az 5. cikkben említett 

bőncselekményt a 2008/841/IB 

kerethatározat értelmében 

bőnszervezetben követték el, ezt a tényt a 

büntetés kiszabása során súlyosbító 

körülményként vegyék figyelembe. 

Indokolás 

Helyesebb ezt az esetet súlyosbító körülménynek és nem külön bőncselekménynek minısíteni. 

Módosítás  32 

Irányelvre irányuló javaslat 
9 cikk – a a pont (új) 
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A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 aa) az Unió pályázati eljárásaiból való 

ideiglenes vagy állandó kizárás; 

 

Módosítás  33 

Irányelvre irányuló javaslat 
9 a cikk (új) 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

  9a. cikk 

 Ne bis in idem elv 

 A tagállamok nemzeti büntetıjogukban 

alkalmazzák a „ne bis in idem” elvét, 

melynek értelmében az ellen a személy 

ellen, akinek cselekményét valamely 

tagállamban jogerısen elbírálták, azonos 

tények alapján más tagállamban nem 

lehet büntetıeljárást indítani, feltéve, 

hogy büntetés kiszabása esetén azt 

végrehajtották, annak végrehajtása 

folyamatban van, vagy az ítélet 

meghozatalának helye szerinti állam 

jogszabályainak értelmében azt többé már 

nem lehet végrehajtani. 

 

Módosítás  34 

Irányelvre irányuló javaslat 
11 cikk – 1 bekezdés 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A tagállamok meghozzák a szükséges 
intézkedéseket annak érdekében, hogy a II. 
címben említett bőncselekményekre 
vonatkozóan megállapítsák joghatóságukat, 
amennyiben: 

(1) A tagállamok meghozzák a szükséges 
intézkedéseket annak érdekében, hogy a 3., 
a 4. és az 5. cikkben említett 
bőncselekményekre vonatkozóan 
megállapítsák joghatóságukat, 
amennyiben: 

a) a bőncselekményt részben vagy 
egészben a területükön követték el; vagy 

a) a bőncselekményt részben vagy 
egészben a területükön követték el;  
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b) az elkövetı az adott tagállam 
állampolgára. 

b) az elkövetı az adott tagállam saját 
állampolgára vagy az adott tagállam 

területén lakóhellyel rendelkezik; vagy 

 c) az elkövetı a személyzeti szabályzat 

hatálya alatt áll, vagy a bőncselekmény 

elkövetésének idején a személyzeti 

szabályzat hatálya alatt állt. 

Indokolás 

Az (1) bekezdés b) pontja módosításának célja az irányelv hatályának kiterjesztése. Az (1) 

bekezdés c) pontjában egy harmadik elkövetıi kategória felvétele az OLAF mőködési 

tapasztalatait tükrözi: a nem uniós állampolgárságú és nem az Unió területén (hanem 

küldöttségekben) tevékenykedı tisztviselıkre is ki kell terjeszteni az Unió pénzügyi érdekei 

védelmének hatályát. 

Módosítás  35 

Irányelvre irányuló javaslat 
13 cikk 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

Ez az irányelv nem érinti a II. címben 
említett bőncselekmények elkövetésével 
összefüggésben jogtalanul kifizetett 
összegek visszafizettetését. 

Ez az irányelv nem érinti a 3., a 4. és az 5. 
cikkben említett bőncselekmények 
elkövetésével összefüggésben jogtalanul 
kifizetett összegek visszafizettetését. 

 A tagállamok megteszik a szükséges 

intézkedéseket az ilyen összegek azonnali 

visszafizetésének és az Unió költségvetése 

részére történı átutalásának biztosítására, 

a pénzügyi korrekcióra és a 

jogosulatlanul felhasznált összegek 

visszatérítésére irányadó vonatkozó uniós 

ágazatspecifikus szabályok sérelme 

nélkül. A tagállamok ezenfelül rendszeres 

nyilvántartást vezetnek a visszafizetett 

összegekrıl és tájékoztatják az érintett 

uniós intézményeket vagy szerveket 

ezekrıl az összegekrıl, illetve ha a 

visszafizetés nem történt meg, azokról az 

okokról, amelyek miatt a visszafizetésre 

nem volt lehetıség. 

 

Módosítás  36 

Irányelvre irányuló javaslat 
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15 cikk – cím 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

A tagállamok és az Európai Bizottság 
(Európai Csalás Elleni Hivatal) közötti 
együttmőködés 

Együttmőködés 

Indokolás 

Indokolás: Ezen irányelv alkalmazásában az együttmőködés nem korlátozódhat csupán a 

tagállamok és a Bizottság közötti együttmőködésre, hanem a tagállamok egymás közötti 

együttmőködésére is ki kell terjednie. 

Módosítás  37 

Irányelvre irányuló javaslat 
15 cikk – 1 bekezdés 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(1) A tagállamok és a Bizottság 
együttmőködnek egymással a II. címben 
említett bőncselekmények elleni küzdelem 
terén. Ennek érdekében a Bizottság 
technikai és operatív támogatást nyújt, 
mivel az illetékes nemzeti hatóságoknak 
szükségük lehet a nyomozati 
együttmőködés elısegítésére. 

(1) A büntetıügyekben való határokon 

átnyúló együttmőködésre és a kölcsönös 

bőnügyi jogsegélyre vonatkozó szabályok 

sérelme nélkül a tagállamok, az Eurojust 
és a Bizottság saját hatáskörük keretein 
belül együttmőködnek egymással a 3., a 4. 
és az 5. cikkben említett bőncselekmények 
elleni küzdelem terén. Ennek érdekében a 
Bizottság és adott esetben az Eurojust 
technikai és operatív támogatást nyújt, 
mivel az illetékes nemzeti hatóságoknak 
szükségük lehet a nyomozati 
együttmőködés elısegítésére. 

 

Módosítás  38 

Irányelvre irányuló javaslat 
15 cikk – 2 bekezdés 
 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

(2) A tagállamok illetékes hatóságai 
információkat cserélhetnek a Bizottsággal, 
hogy megkönnyítsék a tények 
megállapítását, és a II. címben említett 
bőncselekményekkel szembeni hatékony 
fellépést. A Bizottság és az illetékes 

(2) A tagállamok illetékes hatóságai saját 
hatáskörük keretében információkat 
cserélhetnek a Bizottsággal és az 
Eurojusttal, hogy megkönnyítsék a tények 
megállapítását, és a 3., a 4. és az 5. 
cikkben említett bőncselekményekkel 
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nemzeti hatóságok valamennyi konkrét 
ügyben figyelembe veszik a nyomozás 
titkosságára és az adatvédelemre 
vonatkozó elıírásokat. Ezért a tagállamok, 
amennyiben információkat szolgáltatnak a 
Bizottságnak, sajátos feltételekhez köthetik 
az információknak a Bizottság, illetve – 
azok esetleges továbbítása esetén – egy 
másik tagállam általi felhasználását. 

szembeni hatékony fellépést. A Bizottság, 
az Eurojust és az illetékes nemzeti 
hatóságok valamennyi konkrét ügyben 
betartják az Európai Unióról szóló 

szerzıdés 6. cikkét, az Európai Unió 

Alapjogi Chartájával és a személyes 

adatok védelmére vonatkozó uniós 

jogszabályokkal együtt, továbbá 
figyelembe veszik a nyomozás titkosságára 
vonatkozó elıírásokat. Ezért a tagállamok, 
amennyiben információkat szolgáltatnak a 
Bizottságnak és az Eurojustnak, sajátos 
feltételekhez köthetik az információknak a 
Bizottság, az Eurojust illetve – azok 
esetleges továbbítása esetén – egy másik 
tagállam általi felhasználását. 

 

Módosítás  39 

Irányelvre irányuló javaslat 
15 cikk – 2 a bekezdés (új) 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (2a) A Számvevıszék, a nemzeti ellenırzı 

intézmények (például a megosztott 

irányítás körébe tartozó ügyletek 

ellenırzése során), valamint a 

Szerzıdések alapján létrehozott 

intézmények, szervek és hivatalok 

költségvetései, illetve az intézmények által 

kezelt vagy ellenırzött költségvetések 

ellenırzésével megbízott ellenırök 

kötelesek bejelenteni az OLAF-nak a 

feladatuk ellátása során tudomásukra 

jutott bőncselekményeket. 

 

Módosítás  40 

Irányelvre irányuló javaslat 
15 cikk – 2 b bekezdés (új) 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 (2b) Az uniós tisztviselık kötelesek 

bejelenteni az OLAF-nak a kiküldetésük 

során tudomásukra jutott 
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bőncselekményeket. 

Módosítás  41 

Irányelvre irányuló javaslat 
17a cikk (új) 
 

A Bizottság által javasolt szöveg Módosítás 

 17a. cikk 

 Jelentéstétel, statisztikák és értékelés 

 (1) A Bizottság [az irányelv 

végrehajtására vonatkozó határidıt 

követıen 24 hónappal]-ig, és ezt követıen 

évente jelentést nyújt be az Európai 

Parlamentnek és a Tanácsnak, amelyben 

értékeli, hogy a tagállamok milyen 

mértékben tették meg az ahhoz szükséges 

intézkedéseket, hogy ezen irányelvnek 

megfeleljenek, valamint hogy az irányelv 

mennyiben bizonyult hatékonynak 

célkitőzései elérése szempontjából. 

 Ezekben a jelentésekben hivatkozni kell a 

tagállamok által a (2) bekezdés alapján 

rendelkezésre bocsátott információkra. 

 (2) A tagállamok az általuk az Unió 

pénzügyi érdekeinek védelmére létrehozott 

rendszerek hatékonyságának vizsgálata 

céljából rendszeresen győjtik és ırzik az 

illetékes hatóságoktól származó átfogó 

statisztikákat. Az érintett statisztikákat 

évente meg kell küldeni a Bizottságnak, és 

tartalmazniuk kell az alábbi adatokat: 

 a) a megindított büntetıeljárások száma, 

amelyen belül külön meg kell jelölni a 

megszüntetett eljárások, a felmentéssel 

végzıdı eljárások, az elítéléssel végzıdı 

eljárások és a folyamatban lévı eljárások 

számát, 

 b) a büntetıeljárást követıen visszafizetett 

és vissza nem fizetett összegek, 

 c) a más tagállamoktól érkezett jogsegély 

iránti megkeresések száma, amelyen belül 

külön meg kell jelölni a teljesített és az 

elutasított megkeresések számát. 

 (3) A Bizottság [az irányelv 
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végrehajtására vonatkozó határidıt 

követıen 60 hónappal]-ig az Európai 

Parlament és a Tanács elé terjeszti ennek 

az irányelvnek a teljes körő értékelését, a 

szerzett tapasztalatok, és különösen az (1) 

és (2) bekezdés szerinti jelentések és 

statisztikák alapján. Az értékelés 

eredményét megfelelıen figyelembe véve 

adott esetben a Bizottság ugyanekkor 

javaslatot terjeszt elı ennek az 

irányelvnek a módosítására. 

 
 


